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Просто зависьте от Кришны
Его Божественная Милость 

А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада
Репортер: Означает ли слово «предаи� ся», что 
нужно оставить свою семью?
Шрила Прабхупада: Нет.
Репортер: Но, предположим, я хочу получить 
посвящение. Должен ли я переи� ти жить в храм?
Шрила Прабхупада: Необязательно.
Репортер: Я могу оставаться дома?
Шрила Прабхупада: Да, конечно.
Репортер: А как с работои� ? Должен ли я бросить ее?
Шрила Прабхупада: Нет. Вы просто должны 
отказаться от своих дурных привычек и 
повторять мантру Харе Кришна на этих четках  – 
вот и все.
Репортер: Должен ли я оказывать какую-либо 
финансовую поддержку?
Шрила Прабхупада: Нет, это делается 
добровольно. Если вы даете деньги – хорошо. 
Если нет, мы тоже не возражаем. Мы не зависим 
ни от чьих финансовых пожертвовании� . Мы 
зависим от Кришны.
Репортер: Я вообще не обязан давать деньги?
Шрила Прабхупада: Да.
Репортер: Это и есть одно из главных отличии�  
истинного гуру от ложного?
Шрила Прабхупада: Да, истинныи�  гуру не 
бизнесмен. Он – представитель Бога. Гуру 
повторяет то, что говорит Бог. Он не говорит 
ничего другого. 
— Из интервью лондонскои�  «Таи� мс». «Наука самоосознания», 
глава 2.
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Провал социальной реформы
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати 

Тхакур Прабхупада
Культ так называемых общественных 

реформаторов (или преобразователеи�  общества) 
прошлого и нынешнего веков разительно 
отличается от идеи�  и принципов бхакт. 
Последователи первых (вышеупомянутых 
реформаторов) в настоящее время вовлечены 
в различные движения, способствующие 
достижению личнои�  выгоды и наслаждению 
чувств.

Эти агитаторы, оставившие в стороне все 
соображения бхакти и поглощенные борьбои�  за 
временные блага, наносят вред самим себе. Их 
неспособность служить Кришне – источнику, или 
воплощению всего бесконечного, безмерного 
нектара любви, радости и наслаждения – говорит 
лишь об их незнании истинного положения 
вещеи� . Подобныи�  отказ от служения Кришне 
постепенно превращает человека в поборника 
нирвишеша-вады (т.е. учения о безличности 
абсолютнои�  истины). А что может быть 
печальнее этои�  неудачи человечества? Итак, 
чтобы противодеи� ствовать вышеупомянутым 
тенденциям в самих себе, нам следует каждое 
утро воспевать, советуя своему нечестивому 
уму продолжать бхаджан. Это невозможно, 
если мы не будем помнить изречение: тр̣н̣āд 
апи сунӣчена тарор апи сахишн̣унā, амāнинā 
мāнадена кӣртанӣйах̣ садā харих̣, гласящее, что 
хари-киртан следует продолжать непрерывно, 
будучи смиреннее травинки (Ч.-ч. Ади 17.31).

Итак, каков объект нашего бхаджана? 
Это священные стопы Радхи-Кришны, 
прогуливающихся по лесам Враджа. А каким 
должно быть наше поведение во время  
совершения бхаджана? В этои�  связи Махапрабху 
советует Шриле Дасу Госвами следующее:

грāмйа-катхā нā ш́унибе, грāмйа-вāртā нā кахибе
бхāла нā кхāибе āра бхāла нā парибе

амāнӣ мāнада хан̃ā кр̣шн̣а-нāма садā ла’бе
врадже рāдхā-кр̣шн̣а-севā мāнасе карибе

Не беседуи�  с мирскими людьми и не 
слушаи� , что они говорят. Не ешь очень 
изысканную пищу и не носи дорогую 
одежду. Не ожидаи�  почтения от других, 
но всегда выражаи�  почтение всем 
окружающим. Всегда повторяи�  святое имя 
Господа Кришны и в мыслях всегда служи 
Радхе и Кришне во Вриндаване. 

(Ч.-ч. Анти� а 6.236-237).
В вышеупомянутом стихе первые два совета 

даны в отрицательнои�  форме, а остальные 
два в утвердительнои� . Под «враджа-севой» 

Нāма-таттва

Плоды Воспевания
«Шри Чайтанья-чаритамрита», Ади, 7.73

кр̣шн̣а-мантра хаите хабе сам̇са̄ра-мочана
кр̣шн̣а-на̄ма хаите па̄бе кр̣шн̣ера чаран̣а

Повторяя святое имя Кришны, можно 
избавиться от пут материального бытия. 
Воистину, тот, кто просто повторяет мантру 
Харе Кришна, сможет узреть лотосные стопы 
Господа.
— Кришнадас Кавирадж Госвами. «Шри Чаи� танья-
чаритамрита». Англии� скии�  перевод и комментарии�  А.Ч. 
Бхактиведанты Свами Прабхупады. BBT. Лос-Анджелес. 
1975.

Махапрабху имеет в виду служение Кришне 
человека, обладающего трансцендентным телом 
и достигшего совершенства в самоосознании. 
Люди, не знающие об этом, предаются 
умственным спекуляциям и не способны 
правильно понять учение Гаудия-матха.

Этому дурному уму нельзя доверять, и каждое 
утро его следует бить палкои� , предостерегая: 
«Не спеши искать недостатки в других или 
провозглашать себя истинным, искренним 
бхактой, которым, несомненно, ты не 
являешься».  В этои�  связи ваи� шнавы махаджаны 
советуют:

кармӣ джн̃āнӣ мичхā бхакта, нā хабе тāте ануракта,
виш́уддха бхаджана кара мана

враджа джанера йеи рӣта, тāхāте д̣убāо чита,
эи се парама таттва дхана

Не привязываи� ся к карми, гйāнӣ и 
псевдопреданным. Всегда будь занят 
чистым беспримесным бхаджаном. Следуи�  
принципам, которым придерживаются 
жители Враджа. Это сокровище высшеи�  
истины. 

— Из лекции в Шри Гаудия-матхе. 12 июля 1936 г. 
Опубликовано в «Шри Бхактисиддханта-ваи� бхаве» (3.14), 
Бхакти Викаша Свами. Бхакти Викаша Траст. Сурат, Индия. 
2009.
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Мертвые не проповедуют
Шри Шримад Гоур Говинда Свами Махараджа

Кришна – источник жизни. Жизнь происходит 
из жизни. Тот, в ком есть жизнь – идет и 
проповедует науку сознания Кришны. Его 
сердце обливается кровью, когда он видит, как 
живые существа страдают с незапамятных 
времен. Пратишт̣хā – бхикшука тā’рā нахе 
‘ш́ава’ – он не молит о славе, признании и 
престиже (“Ваишнава ке”, текст 18). Те, кто 
жаждут этого – мертвецы, в них нет жизни. Это 
то, что говорят о квалификации проповедника 
Бхактисиддханта Сарасвати Госвами и 
Бхактивинода Тхакур. Квалификация такова: в 
вас есть жизнь, Кришна, – тогда вы способны 
давать жизнь другим. Только такои�  человек 
является подлинным проповедником. А иначе, 
кто способен проповедовать? 
— «Поток нектара», стр. 51 – лекция в Бхуванешваре от 21 
марта 1994

Ямадуты смеются
Средневековый поэт Премананда дас

Подробнее о Премананда дасе можно прочесть в 
519 выпуске «Бинду».

э мана! туми ба бхулечхо кисе
томāре декхийā, ш́амана-кин̣кара

хāте тāли дийā хāсе

О ум! Как же ты мог забыть? Глядя на тебя, слуги 
Ямараджа хлопают в ладоши и смеются.

рāтри-дине ката, асат пачāла
ш́рӣ-хари кахите нāро

эмана дурлабха джанама пāийе
ки сукхе э кшепа хāро

Дни и ночи напролет ты несешь всякии�  вздор, 
однако ты не способен произнести святые имена 
Шри Хари. Ты обрел столь редкодостижимое 
человеческое тело.  Ради какого же счастья ты 
растрачиваешь эту великую возможность?

дхана-джане йата āпана баличха
ке тора джāибе сāтхе

гāйера гумāне кичху нā ган̣или
т̣хекили ш́амана-хāте

Ты считаешь, что твои богатства и родственники 
принадлежат тебе. Но кто пои� дет с тобои� ? 
Гордясь своеи�  физическои�  силои� , ты был столь 
беспечен, что теперь оказался в плену владыки 
смерти.

декхийе ш́унийе, буджхите нāрили
асāре джāнили сāра

āпанāра мāтхā āпани бхāн̃гили
бала нā э доша кāра

Даже видя и слыша, ты не способен понять. Ты 
вложил свою веру в пустоту и погубил себя, так 
скажи же, чья в том вина?

экхана такхана какхана ки джāни
хāсите кхелите пад̣и

э сукха смарибе галāйа джакхана
чад̣ибе чāмера дад̣и

Тебе не ведомо, как скоро твое [бездыханное] тело 
рухнет на землю. Сдавленныи�  обвитои�  вокруг 
шеи кожанои�  петлеи� , ты будешь вспоминать все 
свое так называемое счастье.

вадана бхарийā хари хари бала
ш́амана тарибе сукхе

кахе премāнанда хари нā бхаджили
кāли-чун̣а тора мукхе

Повторяи�  же неустанно имена Хари, Хари! Только 
так ты сможешь избежать наказания Ямараджа.  
Если же ты не служишь Хари, – говорит 
Премананда, – пусть лицо твое почернеет  от 
стыда (символ клеветы). 
— Перевод Мани Гопала Даса из «Манах-шикши» Премананды 
даса, Песня 5. Опубликовано Харидасом Шастри. Вриндаван. 
Шри Чаи� таньябда 484 (1970). Бенгали.


